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KAKO JE DIGITALIZIRANA GRAĐA 
STAROSLAVENSKOGA INSTITUTA

Antonio MAGDIĆ, Zagreb

U radu se opisuje kronološki tijek digitalizacije građe Staroslavenskoga instituta u razdoblju od 
2006. do 2012. god., pojedini računalni programi koji su u tih sedam godina stvoreni, problemi 
koji iz građe proizlaze i kako su riješeni te kako je građa instituta utjecala na izbor i stvaranje 
računalnih aplikacija: mrežna stranica instituta (http://www.stin.hr), Kijevski listići (http://
kijev.stin.hr), Bibliografi ja biblijskih čitanja glagoljskih misala i brevijara (http://bib.stin.hr), 
Izvori (http://izvori.stin.hr), Paleografske iskaznice (http://izvori.stin.hr), Minijature (http://
minijature.stin.hr), Knjižnica (http://knjiznica.stin.hr), Transliteracije (http://transliteracije.
stin.hr), Tematologija (http://tematologija.stin.hr), Rječnik (http://rjecnik.stin.hr). 
Kl jučne r i ječ i : digitalizacija, paleografi ja, minijature, transliteracije, rječnik, Staro sla-
venski institut

KIJEVSKI LISTIĆI

Digitalizacija građe Staroslavenskoga instituta započela je digitaliza-
cijom Kijevskih listića. Kijevski listići najstariji su poznati staroslavenski 
glagoljski rukopis, misal, iz 10. stoljeća; čuvaju se u Kijevu. Budući da su 
Kijevski listići najbliže samomu početku glagoljske pismenosti (9. st.), važ-
no je ustanoviti grafi čku strukturu, tj. zakonitosti neobičnoga položaja i veli-
čine slova ne bi li se objasnio prvobitan oblik glagoljice. Da bi se ustanovila 
grafi čka struktura, obavljena su mjerenja svih čitljivih slova, njih 5.698, te 
se došlo do sljedećega zaključka:
1. Postotak sličnosti svih slova prvoga pisara (1v, 1 – 2v, 7) s normativom 

iznosi 86,12%.
2. Postotak sličnosti svih slova drugoga pisara (2v, 8 – 7v, 22) s normativom 

iznosi 84,92%.
3. Ukupni postotak sličnosti svih slova prvoga i drugoga pisara s normativom 
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iznosi 85,73%. U obzir su uzeta samo slova čija je sličnost veća od nule.
Izuzmemo li slova tvrdo, vjedje, dobro, sličnost slova za prvoga pisara s 

normativom iznosi 88,34%, dok za drugoga iznosi 88,45%.
Stvorena je mrežna aplikacija na adresi http://kiev.stin.hr gdje su prika-

zani rezultati istraživanja. Istraživanje su proveli Marica Čunčić i Antonio 
Magdić.

Sl. 1. Kijevski listići – dio rezultata istraživanja
Fig. 1. Kiev Fragment – research results

Sl. 2. Kijevski listići – izrezani redak
Fig. 2. Kiev Fragment – row example of one line

Sl. 3. Kijevski listići – redak 7, 1v
Fig. 3. Kiev Fragment – line 7, 1v

STI_zbornik.indb   168STI_zbornik.indb   168 02.08.2015.   12:44:4102.08.2015.   12:44:41



169

Antonio MAGDIĆ, Kako je digitalizirana građa Staroslavenskoga instituta

Sl. 4. Kijevski listići 1v – font Kijevski listići 
Fig. 4. Kiev Fragment 1v – Kiev Fragment Font

MREŽNA STRANICA INSTITUTA

Godine 2007. stvorena je nova mrežna stranica Instituta na adresi http://
www.stin.hr. Pomoću te mrežne stranice Institut informira javnost o do-
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gađanjima i projektima koje provodi. Na stranici su okupljeni tekstovi o 
Institutu, videomaterijali, kontakt i druge informacije.

Sl. 5. Mrežna stranica Instituta
Fig. 5. Old Church Slavonic Institute web site

GLAGOLJAŠKO PJEVANJE

U fonoteci Staroslavenskoga instituta čuvaju se slušni zapisi glagoljaš-
koga pjevanja na 152 magnetofonske vrpce koje su snimljene u razdoblju od 
1954. do 1976. godine te je odlučeno da se one digitaliziraju radi očuvanja 
i veće dostupnosti snimaka. Od 2003. do 2010. godine sve magnetofonske 
vrpce presnimljene su na 152 CD-a. Digitalizirani zvučni zapisi pohranje-
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ni su u formatu Ogg Vorbis.1 Stručnu digitalizaciju za Staroslavenski insti-
tut izveo je Boris Doliner. Financijska sredstva osiguralo je Ministarstvo 
kulture Republike Hrvatske. Urednica digitalnoga izdanja na mrežnoj 
stranici Staroslavenskoga instituta je Marica Čunčić. Glagoljaško pje-
vanje dostupno je na internetskoj adresi http://www.stin.hr/hr/category/
glagolja%C5%A1ko_pjevanje/18 nakon ispunjavanja i slanja zahtjeva.

MJESNI KATALOG GRAĐE 
RJEČNIKA CRKVENOSLAVENSKOGA JEZIKA HRVATSKE REDAKCIJE

U Staroslavenskom institutu u Zagrebu (točnije, u obnovljenoj 
Staroslavenskoj akademiji) pripremao se od 1950. godine Rječnik iz hrvat-
skoglagoljskih spomenika i za nj je bilo ekscerpirano nekoliko glagoljskih 
izvora: Misal kneza Novaka iz 1368. godine, prvotisak Misala iz 1483. i 
tiskani Baromićev brevijar iz 1493. Staroslavenski institut podržao je mo-
skovsku inicijativu izrade staroslavenskih rječnika i 1959. godine pod vod-
stvom Josipa Hamma i Vjekoslava Štefanića skupina ekscerptora započela 
je s radom na novim načelima. Nova načela ekscerpiranja oslanjaju se na 
načela ekscerpiranja za Slovník jazyka staroslověnského s modifi kacijama u 
pojedinostima, koje zahtijeva karakter hrvatskih glagoljskih tekstova.

Rječnik se zapisuje na papirnatim karticama. Sve se kartice ispisuju u dva 
primjerka. Jedan se primjerak ulaže u azbučnu kartoteku, a drugi u kartoteku 
po izvorima (mjesni katalog). Drugi primjerak predviđen je za zajedničku 
kartoteku u kojoj bi se na jednom mjestu mogli skupiti ekscerpirani materi-
jali svih redakcija crkvenoslavenskoga jezika. Paralelno sa staroslavenskom 
kartotekom izrađena je kartoteka indeksa latinskih, odnosno grčkih riječi na 
osnovi paralelnih tekstova.

Naš je zadatak digitalizacija mjesnoga kataloga građe Rječnika crkvenosla-
venskoga jezika hrvatske redakcije. Digitalizacija je obavljena u sklopu znan-
stvenoga projekta »Glagoljska paleografi ja« (voditeljica: Marica Čunčić) za 
potrebe znanstvenoga projekta »Rječnik crkvenoslavenskoga jezika hrvatske 
redakcije« (voditeljica: Anica Nazor). Oba su projekta bila dio Znanstvenoga 
programa Staroslavenskoga instituta »Jezična, književna i paleografska istra-
živanja hrvatske glagoljske baštine« (voditeljica: Marica Čunčić).

1 http://www.vorbis.com/
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Slika 6. Mjesni katalog građe Rječnika crkvenoslavenskoga jezika hrvatske redakcije
Fig. 6. The source directory of The Dictionary of The Croatian Redaction of Church 

Slavonic

Skenirano je 420.000 kartica mjesnoga kataloga građe Rječnika crkveno-
slavenskoga jezika hrvatske redakcije s ciljem:
1. da izvorna kartoteka mjesnoga kataloga više ne bude i radna
2. da se napravi kopija izvornih kartica koja se radi sigurnosti može premje-

stiti
3. da se znanstvenicima olakša pretraživanje rječničke građe, tako da ne mo-

raju pretraživati metalne kutije od kojih svaka sadrži oko 3.000 kartica
4. da se znanstvenici mogu služiti rječničkom građom i izvan Instituta.
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Sl. 7. Kutija s oko 3.000 kartica
Fig. 7. Box with approximately 3000 cards

Skeniranje kartica

Građa je skenirana automatskim skenerom. Kartice su automatski nu-
merirane redom kako su stavljane u skener, tj. kako su uzimane iz pojedine 
kutije. Tim načinom skeniranja potkrale su se sljedeće pogreške:
• neke su kartice okrenute naopako
• neke se teže čitaju, jer je izvorni tekst jedva vidljiv
• neke u kutiji nisu bile složene po redu za vrijeme skeniranja pa se tako 

nalaze i u digitalnom redoslijedu.
Za Staroslavenski institut skeniranje su obavili:

• Hrvatski državni arhiv: oko 167.000 kartica crno-bijelo (2008)
• ArhivPRO: 253.878 kartica u bojama (2009)

Eventualne navedene pogreške skeniranja otklanjaju se kad ih netko od 
znanstvenika koji se služi digitalnim rječnikom prijavi. Mjesni katalog je-
dini je skeniran (digitaliziran), i to u potpunosti. Kartice su digitalizirane u 
visokoj rezoluciji 300dpi i pohranjene u formatu JPG.
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Sl. 8. Kartica iz mjesnoga kataloga (Fg Eust)
Fig. 8. Card from the source directory (Fg Eust)

Mrežna aplikacija – online izdanje

Da bi se tako digitalizirane kartice mogle pregledavati, stvorena je mrež-
na aplikacija na adresi http://rjecnik.stin.hr.2

Slike kartica složene su u mape označene ikonom koja je fotografi ja fi -
zičke kutije (Slika 9). Naziv e-kutije jednak je nazivu fi zičke kutije i ne 
smije se mijenjati jer jedna e-kutija sadrži slike svih kartica koje se nalaze 
u fi zičkoj kutiji. Slijedeći taj redoslijed možemo po redu čitati sadržaj ek-
scerpiranih hrvatskih glagoljskih spomenika za Rječnik crkvenoslavenskoga 
jezika hrvatske redakcije.

Ako se u kutiji nalazi više izvora (npr. C Grš2; Fg Eust; Fg Lign; Fg 
Trans; Fg Nic; Fg Serm; Fg Jac; Fg Th), e-kutija je podijeljena na mape 
(Slika 10), što olakšava snalaženje unutar e-kutije.

Pristup svakoj e-kutiji u svakom je trenutku moguć klikom na poveznicu 
na vrhu stranice, što olakšava navigaciju i pretraživanje.

2 Podatci se mogu pretraživati i vidjeti samo unutar Staroslavenskoga instituta.
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Sl. 9. Mjesni katalog – e-kutije
Fig. 9. The source directory – e-boxes

Sl. 10. Mjesni katalog – mape unutar e-kutije
Fig. 10. The source directory – folders in an e-box
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Sl. 11. Sadržaj mape Fg   Apost
Fig. 11. Content of the Fg Apost folder

Sl. 12. Prikaz kartice iz map e Fg Apost
Fig. 12. Card detail from Fg Apost folder
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DIGITALIZIRANA IZDANJA STAROSLAVENSKOGA INSTITUTA

Da bi se izdanja Staroslavenskoga instituta očuvala i postala lakše dos-
tupna, digitaliziran je njihov veliki broj, među kojima bismo istaknuli:
• Slovo: časopis Staroslavenskog instituta 1 (1952) – 63 (2013)
• Radovi Staroslavenskog instituta 1 (1952) – 9 (1988)
• Rječnik crkvenoslavenskoga jezika hrvatske redakcije 1 (1991) – 18 

(2011)
Digitalizirana izdanja dostupna su online i mogu se preuzeti na adresi 

http://hrcak.srce.hr3 u formatu PDF.4

 
Sl. 13. Izdanja Staroslavenskoga instituta Slovo i Radovi

Fig. 13. Publications of the Old Church Slavonic Institute: Slovo and Radovi 

U sklopu digitalizacije izdanja Staroslavenskoga instituta 2009. go-
dine digitalizirano je i više od 6.600 kartica popisa knjižnoga fonda 
Staroslavenskoga instituta. Kartice su pretražive i dostupne na adresi http://
knjiznica.stin.hr.5

3 Hrčak: Portal znanstvenih časopisa RH
4 Portable Document Format (http://www.adobe.com)
5 Podatci se mogu pretraživati i vidjeti samo unutar Staroslavenskoga instituta.
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Sl. 14. Knjižnica Staroslavenskoga instituta – izgled sučelja
Fig. 14. Old Church Slavonic Institute Library – UI

IZVORI STAROSLAVENSKOGA INSTITUTA

Izvori je ime za računalni program izvorne autorske koncepcije modela 
upisa, opisa, pretraživanja, digitaliziranja i pohrane građe Staroslavenskoga 
instituta i drugih ustanova koje čuvaju glagoljsku pisanu baštinu. Građa se 
uglavnom odnosi na srednji vijek i hrvatsko glagoljaštvo (rukopisi, inku-
nabule, tiskovine i slikovni materijali). Izvori se sastoje od dvaju dijelova: 
Izvornika i Kopija izvornika. Dosad je digitaliziran veći dio građe.
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Sl. 15. Računalni program Izvori – obrazac za pretraživanje
Fig. 15. Web application Izvori (Sources) – search form

Postupak digitalizacije pisane građe Staroslavenskoga instituta u Zagrebu 
računalnoga programa Izvori dio je projekta »Glagoljska paleografi ja«, vo-
diteljice Marice Čunčić, ujedno i urednice elektroničkoga izdanja Izvora, 
koja je dala ideju, poticaj i osnovne smjernice.

Računalni program digitalizacije Izvora 2008. godine (http://izvori.stin.
hr6) osmislili su stručni suradnici na projektu: Ljiljana Mokrović odgovorna 
je za usklađivanje i unos podataka o izvornicima i njihovim kopijama u 
Institutu i drugim ustanovama te za različite elemente opisa po kojima se 
pretražuju podatci o spomenicima; Antonio Magdić odgovoran je za digita-
lizaciju građe: izradu, održavanje i nadogradnju računalnoga programa, ske-
6 Podatci se mogu pretraživati i vidjeti samo unutar Staroslavenskoga instituta.
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niranje građe i postavljanje na intranet. Godine 2012. projektu se priključuju 
Ivan Botica i Kristijan Kuhar.

Novost je što su ovdje na jednome mjestu popisani izvornici i njihovi 
opisi, kao i kopije rukopisa, tiskanih djela i replika u različitim medijima, 
uključujući i digitalne. Vrste digitalnih sadržaja jesu: tekst, slika, baza po-
dataka i interaktivni resurs, kojim je omogućeno međusobno povezivanje 
Izvora s ostalim digitalnim zbirkama Instituta. Digitalne kopije su CD-ovi, 
DVD-i i mrežne aplikacije. Način pristupa građi je preko institutskoga intra-
neta. Za dio kopija objavljenih na intranetu korištenje je ograničeno, budući 
da je potrebno dopuštenje matičnih ustanova u kojima su kopije pohranjene.

Sl. 16. Mihanovićev fragment Apostola, 12. st. – opis izvornika
Fig. 16. Mihanović’s fragment of the Acts of the Apostles, 12th century – description
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Sl. 17. Mihanovićev fragment Apostola, 12. st. – kopije izvornika
Fig. 17. Mihanović’s fragment of the Acts of the Apostles, 12th century – copies of the source
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Sl. 18. Mihanovićev fragment Apostola, 12. st. – f. 2cd
Fig. 18. Mihanović’s fragment of the Acts of the Apostles, 12th century – f. 2cd

U trenutku pisanja ovoga rada broj izvornika u bazi podataka iznosi 773, 
dok je broj kopija izvornika znatno veći i iznosi 2.100, u što se ubrajaju 
fotokopije, mrežna izdanja, DVD-i, CD-ovi, mikrofi lmovi, audiozapisi i dr. 
Izvori sadrže i mnoga potpuna digitalizirana izdanja, te je u bazi pohranjeno 
više od 25.000 fotografi ja visoke rezolucije i dokumenata u PDF-u.
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Sl. 19. Mjesto čuvanja pojedinih izvora
Fig. 19. Place of storage of individual sources
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Sl. 20. Kijevski listići – digitalna zbirka
Fig. 20. Kiev Fragment – digital library

Paleografske iskaznice

Unutar računalnoga programa Izvori stvoren je modul Paleografske 
iskaznice gdje su u okviru projekta »Glagoljska paleografi ja« izrađene pale-
ografske iskaznice za ukupno 43 izvornika. Do trenutka pisanja ovoga rada 
izrezano je oko 5.000 slova i ligatura. Slova se mogu pretraživati i razvrsta-
vati po raznim parametrima: izvorniku, stoljeću nastanka i dr.
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Sl. 21. Paleografske iskaznice
Fig. 21. Paleographic identity cards

Popis i broj izrezanih slova i ligatura:
a(243)   b(146)   v(175)   g(139)   d(148)   e(187)   ž(121)   ӡ(5)   z(115)   

î(56)   ï(16)   i(196)   ĵ(44)   k(136)   l(148)   m(147)   n(176)   o(189)   
p(172)   r(162)   s(183)   t(177)   u(136)   f(8)   h(119)   ô(7)   ĉ(94)   c(111)   
č(111)   š(102)   ъ(144)   ь(79)   ê(152)   û(103)   ę(16)   ǫ(11)   ë(4)   ö(5)   
.(32)   :(13)   ~(50)   ?(9)   +(4)   е(5)   Œ(1)   “(2)   bo(1)   vž(2)   va(1)   
vî(1)   vlĵl(1)   vl(21)   vld(1)   vo(2)   vv(1)   vd(11)   gvъ(1)   gv(3)   gd(17)   
gda(1)   gž(1)   glv(1)   gl(32)   gm(5)   gov(1)   got(3)   go(16)   gr(3)   gъ(2)   
dv(13)   da(4)   dl(2)   et(1)   žd(27)   žî(7)   žï(1)   žm(2)   zv(14)   zd(14)   
zda(1)   zdv(2)   zž(1)   zlî(2)   zlv(4)   zl(21)   zm(1)   zml(11)   zr(1)   zt(1)   
îl(1)   il(3)   im(1)   ĵl(6)   lv(13)   lvo(1)   ld(1)   lî(1)   lt(1)   ltr(1)   lûd(1)   
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lû(2)   mž(2)   mlï(2)   ml(41)   mlv(4)   mo(2)   ms(2)   mčc(3)   mč(7)   
mš(2)   mê(1)   ndl(3)   nd(3)   no(1)   ol(1)   ot(1)   oc(1)   pvî(1)   pv(2)   
pvlî(2)   pvda(1)   pvd(3)   pd(2)   pž(1)   pl(24)   pln(1)   plv(1)   pml(8)   
po(7)   prv(1)   pr(60)   ptr(1)   rl(1)   tvo(1)   tv(47)   ta(1)   tl(7)   to(1)   
tr(9)   ha(1)   hvl(3)   hv(12)   hž(2)   hl(3)   hod(1)   ho(1)   hъ(3)   ûd(5)   
ût(1)   ûtr(3)   ûda(1)  

Sl. 22. Paleografska iskaznica – slovo A
Fig. 22. Paleographic identity card – letter A 
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Sl. 23. Kločev glagoljaš (Glagolita Clozianus), 11. st. (Trident) – paleografska iskaznica
Fig. 23. Kločev glagoljaš (Glagolita Clozianus), 11th century (Trident) – paleographic 

identity card
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BIBLIOGRAFIJA ČITANJA GLAGOLJSKIH MISALA I BREVIJARA

U sklopu digitalizacije institutske građe 2007. godine pokrenuta je di-
gitalizacija analitičke bibliografi je čitanja hrvatskoglagoljskih misala i 
brevijara, ponajprije radi unaprjeđenja pretraživanja, dostupnosti i mno-
gostrukoga uspoređivanja. Voditeljica projekta »Glagoljska paleografi ja« 
i urednica elektroničkoga izdanja analitičke bibliografi je Marica Čunčić, 
imajući na umu važnost interdisciplinarnoga pristupa, okupila je suradni-
ke koji su radili na prijenosu građe u digitalni oblik i njezinu uređivanju. 
To su bili: Antonio Magdić, zadužen za računalni program, održavanje i 
čuvanje baze i Andrea Radošević, suradnica na projektu »Hrvatska i europ-
ska književnost srednjega vijeka« (voditeljica: Ivanka Petrović). U sklopu 
projekta »Hrvatska i europska književnost srednjega vijeka« nastao je velik 
dio građe analitičke bibliografi je, a najveći doprinos u njezinoj izradi dao je 
djelatnik Staroslavenskoga instituta Ivan Bakmaz. U zajedničkom osmišlja-
vanju postupka digitalizacije držali smo se osnovnih načela Nacionalnoga 
programa digitalizacije arhivske, knjižnične i muzejske građe te Zakona o 
autorskim i srodnim pravima. Kao ustanovi s vlastitom kartotečnom biblio-
grafi jom dopuštena nam je digitalizacija radi zaštite, uz uvjet da iza analitič-
koga bibliografskoga opisa svakoga rukopisa stoji ime autora. Kako svaki 
digitalni projekt mora početi defi nicijom skupa funkcija i skupa korisnika, 
na početku smo morali znati što digitalizacijom želimo postići i koji će se 
sve korisnici njome služiti.
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Sl. 24. Obrazac za pretraživanje
Fig. 24. Search form

Izrada bibliografske baze ne bi bila opravdana kada ne bi donosila ništa 
novo u odnosu na postojeće bibliografske popise, pa smo stoga pri osmiš-
ljavanju željeli uvesti što više mogućnosti pretraživanja, pazeći pri tom da 
izbjegnemo ponavljanja, tj. podatci koji se spominju u bazi izvori.stin.hr ne 
nalaze se u bibliografskoj bazi bib.stin.hr i obratno.

Prednosti digitalizirane bibliografske baze podataka:
1. Popunjavanje neodgonetnutih čitanja pretraživanjem i tabličnim prika-

zom. Ako u nekom nizu nedostaje potpuno određenje čitanja (stupac, 
redak, autor homilije ili sermona), pomoću incipita iz napomene, tj. re-
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zultata pretraživanja po ključnim riječima iz incipita, uspoređujemo ista 
čitanja u drugim brevijarima i misalima te dodajemo podatke koji nedo-
staju.

2. Brzina dobivanja podataka.
3. Statistika – podatci nam služe kao statistika ukupnoga broja čitanja i 

pojavljivanja u svim ili u samo jednom misalu odnosno brevijaru.
4. Rekonstrukcija hrvatske glagoljske Biblije – izrada posebnoga logaritma 

koji unutar zadanih brevijara odnosno misala zbraja čitanja određene bi-
blijske knjige po pripadajućem broju poglavlja.

5. Izrada tablice – označivanjem zadanih parametara u bilo kojim kombi-
nacijama na jednostavan se način ispisuje tablica u kojoj na vertikalnoj 
osi dolaze naslovi, u horizontalnoj skraćenice rukopisa u kojima se na-
laze, a na križanju broj lista. Stoga istraživači više neće trebati sastavlja-
ti vlastite tablice, nego samo zadati postavke. Sličnu je tablicu objavio 
Josip Leonard Tandarić u radu Hrvatskoglagoljski ritual (Slovo 30, 1980, 
17−87) pokazavši nov način prikazivanja građe.

6. Lakše detektiranje iznimaka i rijetkih tekstova u tabličnom prikazu. Ako 
brevijar odnosno misal sadrži traženi tekst, ispisat će se broj lista, a u 
protivnom će polje ostati prazno. Na taj nas način veći broj praznih po-
lja u okolini upućuje na rijetke tekstove u hrvatskoglagoljskim misalima 
odnosno brevijarima.

7. Pretraživanje – zadavanjem ključnih riječi i označivanjem parametara u 
raznim kombinacijama dobivamo podatke u dvama preglednim oblici-
ma: 1. stupačnom, koji je sličan kataložnim listićima analitičke biblio-
grafi je i sadrži sve podatke o određenom čitanju; i 2. tabličnom.

8. Uspoređivanje i asocijativnost – mogućnost smještanja podataka u kon-
tekst različit od onoga koji poznajemo (uspoređivanje različitih oblika 
naslova, uspoređivanje čitanja prema rednom broju stranica i dr.) kao 
jedna od ključnih prednosti strojno čitljivih, tj. digitaliziranih bibliograf-
skih baza podataka.
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Sl. 25. Rezultat pretraživanja – kartice
Fig. 25. Search results – cards
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Sl. 26. Rekonstrukcija hrvatske glagoljske Biblije
Fig. 26. Reconstruction of the Croatian Glagolitic Bible

Do trenutka pisanja ovoga rada digitalizirano je, tj. obrađeno i upisano 
32.758 kartica.

MINIJATURE

U okviru projekta »Glagoljske paleografi je« obrađuju se minijature iz 
Hrvojeva misala i ostalih izvornika i upisuju u program Minijature koji bilje-
ži razne umjetničkopovijesne parametre njihova likovnoga ostvaraja po ko-
jima se mogu pretraživati, istraživati i pridružiti izvornomu mjestu u tekstu.
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Računalni program Minijature 2008. godine (http://minijature.stin.hr7) 
osmislili su stručni suradnici na projektu: Ljiljana Mokrović, odgovorna za 
usklađivanje i unos podataka o minijaturama i Antonio Magdić, odgovoran 
za izradu, održavanje i nadogradnju računalnoga programa, skeniranje slika 
i postavljanje na intranet.

Do trenutka pisanja ovoga rada uneseno je i opisano 215 minijatura.

Sl. 27. Računalni program Minijature – detalj iz Hrvojeva misala
Fig. 27. Web application Minijature (Miniatures) 

7 Podatci se mogu pretraživati i vidjeti samo unutar Staroslavenskoga instituta.
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Sl. 28. Računalni program Minijature
Fig. 28. Web application Minijature (Miniatures)
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Sl. 29. Računalni program Minijature – Raspeće
Fig. 29. Web application Minijature (Miniatures) – Crucifi xion

TRANSLITERACIJE

U okviru projekta »Glagoljske paleografi je« upisuju se tekstovi hrvat-
skih glagoljskih natpisa i fragmenata od 11. do 13. st. u računalni program 
Transliteracije tako da se riječi mogu pretraživati po učestalosti, značenju 
i gramatičkom sadržaju. Program Transliteracije povezan je s programom 
Izvori u okviru istoga projekta, tako da se pretraživanje proširuje i na tamo 
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obrađene parametre. Osim toga Transliteracije su povezane i s programom 
Bibliografi je biblijskih čitanja koji se izrađuje u okviru »Glagoljske paleo-
grafi je«, tako da se tekst biblijskoga čitanja može identifi cirati i pronaći u 
kontekstu ostalih biblijskih čitanja.

Do trenutka pisanja ovoga rada obrađeno je i upisano 9 izvora. 

Sl. 30. Mihanovićev fragment Apostola, 12. st.
Fig. 30. Mihanovićʼs fragment of the Acts of the Apostles, 12th century
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Sl. 31. Mihanovićev fragment Apostola, 12. st. – detalj
Fig. 31. Mihanovićʼs fragment of the Acts of the Apostles, 12th century – detail
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Sl. 32. Mihanovićev fragment Apostola, 12. st. – detalj
Fig. 32. Mihanović’s fragment of the Acts of the Apostles, 12th century – detail
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Sl. 33. Mihanovićev fragment Apostola, 12. st. – grčka paralela
Fig. 33. Mihanović’s fragment of the Acts of the Apostles, 12th century – parallel Greek text
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Sl. 34. Transliteracije – primjer rječnika
Fig. 34. Transliteration – dictionary example
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Sl. 35. Transliteracije – obrazac za pretraživanje rječnika
Fig. 35. Transliteration – dictionary search form
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Sl. 36. Transliteracije – rezultat pretraživanja
Fig. 36. Transliteration – search result
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Sl. 37. Transliteracije – primjer riječ »NE«
Fig. 37. Transliteration – word »NE« example

TEMATOLOGIJA

Program Tematologija osmišljen je kao alat koji olakšava tematološka 
istraživanja građe u Izvorima Staroslavenskoga instituta. Za razliku od uobi-
čajenih kataloških opisa srednjovjekovnih rukopisa, koji donose samo naj-
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osnovnije podatke o tekstovima koje ti rukopisi sadržavaju, Tematologija 
bi trebala pokazati: a) gdje se sve unutar obrađenoga korpusa pojavljuje 
pojedina tema ili motiv; b) koje su teme i motivi zastupljeni unutar pojedine 
rukopisne jedinice. Tematologija na taj način znatno pojednostavnjuje utvr-
đivanje relevantnih izvora za analizu reprezentacije pojedinih tema u hrvat-
skoj srednjovjekovnoj književnosti. Međutim, Tematologija nije pogodna za 
statističke analize i ne može nadomjestiti pomno čitanje tekstova: korisnik 
treba uzeti u obzir da katkad mogu postojati bitne razlike među označeni-
cima koji su obuhvaćeni jedinstvenom natuknicom, dok srodni označenici 
mogu biti određeni različitim natuknicama. Alat je nastao na poticaj Marice 
Čunčić i Marije-Ane Dürrigl, računalni program izradio je Antonio Magdić, 
a podatke unosi Josip Vučković.

Do trenutka pisanja ovoga rada programom Tematologija obrađeno je 
oko 680 pojmova i više od 160 tema.

Sl. 38. Tematologija – primjer korisničkoga sučelja
Fig. 38. Thematology – UI example
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ZAKLJUČAK

Da bi očuvao i zaštitio svoju raznoliku građu, te ju približio znanstveni-
cima i drugim koris nicima, Staroslavenski je institut pristupio njezinoj di-
gitalizaciji. Digitalizacija traje od 2006. godine sve do danas. Njome čuva-
mo i štitimo građu te ju činimo lakše dostupnom svima, iskorištavajući sav 
potencijal tehnologija koje su nam danas na raspolaganju. Staroslavenski 
institut ulaže u digitalizaciju mnogo truda i napora, svjestan činjenice da je 
to ulaganje u budućnost, koja nam je odavno pokucala na vrata.
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S u m m a r y

HOW THE OLD CHURCH SLAVONIC INSTITUTE COLLECTIONS 
HAVE BEEN DIGITIZED

The paper chronologically describes the development of digitization at 
the Old Church Slavonic Institute in the period from 2006 to 2012, all 
software programs that in these seven years were created, the problems 
and solutions which arose from the material and how the structure of the 
material infl uenced the selection and creation of the computer applications, 
namely: the Institute’s web page (http://www.stin.hr), Kiev Missal (http://
kijev.stin.hr), Bibliography of the Bible readings from the Glagolitic missals 
and breviaries (http://bib.stin.hr), Sources (http://izvori.stin.hr), Glagolitic 
paleography ID cards (http://izvori.stin.hr), Miniatures (http://minijature.
stin.hr), Library of the Old Church Slavonic Institute (http://knjiznica.
stin.hr), Transliteration (http://transliteracije.stin.hr), Thematology (http://
tematologija.stin.hr) and Dictionary (http://rjecnik.stin.hr).
Key words: digitization, paleography, miniatures, transliteration, diction-
ary, Old Church Slavonic Institute
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